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ИНСТРУКЦИЯ
по охране труда при работе 
на пароконвектомате
№ 63



ГЛАВА 1 
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1 К самостоятельной работе  с пароконвектоматом допускаются лица в возрасте не моложе 18 лет, прошедшие инструктаж по охране труда, медицинский осмотр и не имеющие противопоказаний по состоянию здоровья для работников пищеблока.
2. Работающие должны соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, установленные режимом труда и отдыха.
3.При работе с пароконвектоматом возможно воздействие на работающих следующих опасных и вредных производственных факторов:
- повышенная температура поверхностей;
- повышенное значение напряжения в электрической цепи;
- поражение электрическим током при отсутствии заземления;
- вода, сливающаяся из сливной выводящей трубы, может быть очень горячей (900С);
- недостаточная освещенность рабочей зоны. 
4. В пищеблоке должна быть медицинская аптечка с набором необходимых медикаментов и перевязочных средств для оказания первой помощи при травмах.
5. Работающие должны соблюдать правила пожарной безопасности, знать места расположения первичных средств пожаротушения.
6. При несчастном случае пострадавший или очевидец несчастного случая обязан сообщить об этом непосредственному руководителю работ.
7. В процессе работы соблюдать правила личной гигиены, содержать в чистоте рабочее место.
8. Лица, допустившие невыполнение или нарушение инструкции по охране труда, привлекаются к дисциплинарной ответственности в соответствии с правилами внутреннего трудового распорядка и действующим законодательством Республики Беларусь, при необходимости, подвергаются внеочередной проверке знаний норм и правил охраны труда.
9. Общие указания: стекло дверцы пароконвектомата, внешняя обшивка и навесные элементы могут нагреваться до температуры выше 60°. 
10. Рекомендуется устанавливать пароковектомат в хорошо вентилируемом помещении на расстоянии на менее 10 см от стены. Размещение задней стенки должно обеспечить легкий доступ для подключения к энергосети, а также подвод воды и слив в канализацию.
11. Запрещено устанавливать сильно нагревающееся оборудование (например, плиты-гриль, фритюрницы и т.д.) рядом с пароконвектоматом (расстояние от дверцы пароконвектомата должно быть не менее 0,8 метра). 
12. Необходимо поместить механический фильтр  и кран-вентиль между водопроводом и оборудованием.
13. Сливную выводящую  трубу с тыльной стороны печи необходимо подсоединить к открытому канализационному сливу. Сливная труба должна заходить на 20 см на канализационное отверстие, чтобы позволить стекать жидкости.
14. Неправильные установка и подключение аппарата, ошибки при его эксплуатации, техническом обслуживании или очистке, а также внесение изменений в конструкцию аппарата могут привести к повреждению оборудования и к травмированию или смерти персонала. Прежде чем приступить к работе с пароконвектоматом, внимательно следует изучить данную инструкцию и руководство по эксплуатации.
15. Запрещено хранить и использовать горючие газы или жидкости вблизи от пароконвектомата.
16. При длительных перерывах в эксплуатации необходимо отключить аппарат от системы подачи воды, а также перекрыть подачу газа и электричества. 
17. При установке настольных моделей на стандартную подставку или, соответственно, шкаф-подставку, выпущенную производителем пароконвектомата, максимальная рабочая высота верхнего уровня загрузки составляет 1600 мм.
18. При проведении очистки (за исключением очистки в режиме CleanJet), контрольных проверок, работ по техобслуживанию и ремонту пароконвектомат необходимо отключить от системы энергоснабжения. 


ГЛАВА 2
 ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

19. Надеть спецодежду.
- запрещается застегивать спецодежду булавками, иголками; 
- хранить в карманах халатов булавки, деньги и другие вещи;
- носить на рабочем месте бусы, серьги, клипсы, броши, кольца и другие украшения
20. Пароконвектомат необходимо подключать к электрической сети, имеющей защитное заземление.
21. Прежде чем пользоваться аппаратом для приготовления блюд, следует убедиться, что в рабочей камере нет остатков таблеток очистителя и промывочного средства.
22. Следует проводить ежедневную проверку перед включением аппарата:
- заслонку воздухопровода заблокировать сверху и снизу;
- навесную раму или раму с направляющими зафиксировать в рабочей камере согласно инструкции.
23. Перед началом работы подсоединить гибкий шланг для слива воды в канализацию. Клапан соленоидный 4 подключается к водопроводной сети с холодной водой. Подсоединить шланг с внутренним диаметром 10мм к трубке слива на поддоне двери, слив обеспечить в канализацию. 
24. При использовании пароконвектомата управление осуществляется при помощи цифровой панели управления:
- включить/выключить;
- этапы приготовления пищи;
- установка времени приготовления;
- освещение;
- установка основной температуры;
- установка температуры термощупа;
- установка скорости движения;
- установка регулировки выхода пара из камеры;
- установка языка – дата/время. 
25. Медленно открыть дверцу пароконвектомата.  При открывании дверцы нагреватель и вентилятор автоматически выключаются. Включается встроенный тормоз крыльчатки вентилятора. После этого крыльчатка в течение короткого времени продолжает вращаться. Запрещено дотрагиваться до крыльчатки.
26. Следует обратить внимание на то, что при температурах ниже +5°C необходимо перед включением разогреть рабочую камеру до комнатной температуры (> + 5°C). 

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ

27. Выполнять только ту работу, по которой прошел обучение, инструктаж по охране труда и к которой допущен работником, ответственным за безопасное выполнение работ.
28. Не поручать свою работу необученным и посторонним лицам.
29. Для безопасной работы необходимо применять исправное оборудование, инвентарь, гастроемкости, приспособления и средства индивидуальной защиты, предусмотренные соответствующими типовыми нормами бесплатной выдачи спецодежды, спецобуви и других средств индивидуальной защиты; использовать их только для тех работ, для которых они предназначены.
30. Соблюдать личную осторожность при перемещении в помещении и на территории университета, пользоваться только установленными проходами.
31. Содержать полы на путях следования в чистоте, требовать своевременной уборки с пола рассыпанных (разлитых) отходов, жиров, жидкостей и др.
32. Необходимо ввести программу приготовления: установить время приготовления, температуру, скорость мотора, процент пара/время выхода дымового газа при открытии, температура щупа для мяса – нажать ЗАПУСК.
33. Запрещено  касаться горячих поверхностей пароконвектомата. Следует использовать прихватки при снятии  крышки или работе с горячими контейнерами во избежании паровых ожогов. 
34. Eсли  гастроемкости наполнены жидкостью или продуктом, который становится жидким в процессе приготовления, то их разрешается устанавливать на тех уровнях, где работник может видеть содержимое загруженной емкости, но не выше. 
35. Необходимо следить за тем, чтобы рама с направляющими была соответствующим образом зафиксирована. Следует избегать ожогов из-за горячего пара.
36. Чтобы избежать излишнего расхода энергии, во время работы аппарата интенсивность индикации автоматически уменьшается, и происходит это в 2 этапа. Через 10 минут интенсивность индикации уменьшается в первый раз. Eще через 10 минут интенсивность индикации уменьшается во второй раз. Kак только работник дотрагивается до дисплея или откроет дверцу рабочей камеры, интенсивность индикации снова автоматически увеличивается до нормального уровня.
37. Eсли аппарат остается включенным более 20 минут и не активирован ни рабочий режим, ни программа CleanJet, то автоматически включается устройство экономии энергии и на дисплее отображается только текущее время и дата.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

38. При проведении очистки (за исключением очистки в режиме CleanJet), контрольных проверок, работ по техобслуживанию и ремонту пароконвектомат необходимо отключить от системы энергоснабжения. 
39. Eсли пароконвектомат установлен на колеса, то нужно ограничить его подвижность таким образом, чтобы перемещение аппарата не привело к повреждению линии подачи энергии, водопровода и канализационного трубопровода. При перемещении аппарата обеспечьте правильное его отключение от линии подачи энергии, водопровода и канализации. Отключить изделие и подождать, пока она остынет, прежде чем проводить чистку. 
40. Перед пуском очистки CleanJet нужно установить навесные рамы или раму с направляющими в рабочую камеру в соответствии с предписаниями.
41. Запрещено проводить очистку пароконвектомата с помощью мойки высокого давления. Использовать специальные моющие средства для пароконвектомата.
42. Запрещено обрабатывать пароконвектомат кислотами и подвергать воздействию кислотных паров, так как это приводит к повреждению пассивного слоя хромоникелевой стали и к возможному изменению окраски аппарата. 
43. Следует соблюдать указания, приведенные на упаковке очистителя.
44. Следует производить очистку в специальной защитной одежде, перчатках, очках и маске. 
45. Таблетки, используемые как средство очистки и окончательной промывки, брать только в защитных перчатках, так как существует опасность химического ожога!
46. Запрещено открывать дверцу рабочей камеры во время процесса очистки - возможен случайный выход химических средств очистки и горячих испарений опасность ожога горячей жидкостью или паром!
47. Очистительные и промывочные таблетки запрещено класть в рабочую камеру!
48. по завершении процесса очистки CleanJet проверить, нет ли в рабочей камере остатков очистителя или промывочного средства.
49. Остатки очистителя и промывочного средства тщательно смыть ручным душем, который находится на корпусе.
50. Запрещено оставлять неиспользуемые емкости под давлением;

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИХ

51. При возникновении аварийной ситуации: появлении постороннего шума,  появлении запаха  гари, прекращении подачи электроэнергии, внезапном появлении на корпусе машины ощутимого электрического тока работник обязан: 
- остановить работу, отключить используемое при работе оборудование, принять меры к эвакуации людей из опасной зоны и вызвать аварийные службы;
- сообщить о происшествии непосредственному руководителю работ;
- под руководством руководителя работ оперативно принять меры по устранению причин аварийной ситуации.
52. Возобновление работы допускается по распоряжению руководителя и только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации и (или) несчастному случаю. 
53. В случае возникновения пожара  необходимо:
- прекратить работу;
- обесточить оборудование;
- сообщить о пожаре  в пожарную службу по телефону «101» или «112», указав адрес университета, место пожара;
- задействовать систему оповещения о пожаре, принять меры по обеспечению безопасности  и  эвакуации людей; 
- сообщить о происшествии непосредственному руководителю или другому должностному лицу;
- приступить к тушению пожара имеющимися средствами пожаротушения;
- в случае угрозы здоровью и (или) жизни немедленно покинуть место пожара по путям эвакуации.
54. При несчастном случае на производстве необходимо: 
- принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на потерпевшего, оказанию потерпевшему первой помощи, вызову на место происшествия медицинских работников по телефону «103» или доставке потерпевшего в организацию здравоохранения;
- сообщить о несчастном случае на производстве непосредственному руководителю работ или другому должностному лицу; 
- обеспечить до начала расследования сохранность обстановки на месте происшествия, если не существует угрозы  жизни и здоровью окружающих.
55. При попадании в глаза дезинфицирующего раствора или эссенции, тщательно промыть водой глаза и, при необходимости, обратиться к врачу.
56. В случае получения травмы и (или) внезапного ухудшения здоровья (усиления сердцебиения, появления головной боли и другого) работник должен прекратить работу, отключить оборудование, сообщить об этом непосредственному руководителю работ или другому должностному лицу.
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